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Chambre des Représentants. 

SÉANO: l)U 26 JANVIEH 1912. 

Projet de loi modifiant la loi sur 
le Gouvernement du Congo belge (1). 

Ontwerp ·van wet tot wijziging der wet 
op het Beheer van den Belgischen 
Congo (1 ). i 

AMENDEMENT PRÉSENTÉ PAR 
LE GOUVERNEMENT. 

AMENDEMENT, DOOH OE REGEERING 
INGEDIEND. 

ART. 18. 

Cet article est remplacé comme 
suit: 

Après avoir été désignés provisoire 
ment pour une période dont la durée 
ne peut excéder trois ans, les magis 
trats de carrière sont nommés définiti 
vement par Ic Roi pour un terme de 
dix ans. 

Toutefois, dans les cas prévus par 
décret, ils peuvent ètre nommés défini 
tivement par Ic Roi sans avoir été dési 
gnés il litre provisoire. 

Le Hoi a le droit de suspendre et de 
révoquer le procureur général près le 
tribunal d'appel. Il ne peut suspendre 

Anr. -l8. 

Dit . artikel wordt vervangen 
zooals volgt : 

Na voorloopig te zijn aangewezen 
voor een tijdperk van ten hoogste drie 
jaren, worden de eigenlijke magistraten 
door den Koning voor~oed benoemd 
voor een termijn van Lien jaren. 

Evenwel, in de gevallen bij decreet 
voorzien, kunnen zij dool' den Koning · 
voorgoed benoemd worden zonder voor 
loopig te zijn aangewezen. 

Aan den Koning behoort het recht, 
den procureur-generaal bij de recht 
bank van beroep te schorsen en le 

(1) Projet de loi, n• 16. 
Rapport, n° ()2. 

(f) Wetsontwerp, n• 16. 
Verslag, n' t>2. 
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ou révoquer les autres magistrats de ontslaan. De overige eigenlijke magis 
carrière définitivement nommés que sur traten, voorgoed benoemd, mag hij 
la proposition d~1 procureur général; slechts schorsen of ontslaan op voor 
pour les causes prévues par décret et dracht van den procureur-generaal en 
de l'avis conforme du tribunal d'appel. wel om de redenen bij decreet voorzien 

en op, eensluidend advies der rechtbank 
van beroep. 

Na afloop van hunnen diensttijd. van 
tien jaren, worden de eigenlijke ma 
gistraten tot het pensioen tóegelaten. 

Met uitzondering van de substituten 
der park~tten bij de rechtbanken van 
eersten aanleg en van de plaatsvervan 
gende rechters bij de rechtbanken van 
eersten aœnleq, mogen de eigenlijke 
magistraten, voorgoed benoemd, niet 
meer worden verplaatst zonder hunne 
toestemming, tenzij het dringend nood ig 
is en bij wijze van voorloopigen maat 
regel. ln alle gevallen van verplaatsing, 
ontvangen de eigenlijke magistraten, 
voorgoed benoemd, eene jaarwedde ten 
minste gelijkstaande met die, aan hun 
vroeger ambt verbonden. 

De jaarwedden, verloven en pensioe 
nen worden bij decreet vastgesteld. 

A l'expiration <le leur Lerme de dix 
ans, les magistrats de carrière sont 
admis à la pension. 

A l'exception des substituts des par 
quets de prcmièrr. instance et des juges 
suppléants de première instance, les 
magistrats de carrière défin itivernen t 
nommés ne peuvent plus être déplacés 
sans leur consentement que pour des 
besoins urgenls et par mesure provi 
soire. Dans tous les cas de déplacement, 
les magistrats de carrière définitivement 
nommés reçoivent un traitement au 
moins équivalent à celui qui était 
attaché à leurs ancienne!'! fonctions. 

Les traitements, congés et pensions 
sont fixés par décret. 

J. RENKIN. 
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